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MHCTPYKIIUU KbM ABTOPUTE

3a opopMsiHe Ha JJOKJIaJIUTe, I0aleHH 3a y4acTHe B
OHOMAaCTHU4YHAaTa KOH}epeHILus Ha TeMa
»AHTPONIOHMMH ¥ AHTPONMOHUMHH U3CJ1eJBaHUA B Ha4Yaa0To Ha XXI Bek"

rp. Codus, 20 - 21 anpua 2021 r.

[Ipuemart ce JOK/JIaIU HA CJIeIHUTE e3Uli: O'bJITAaPCKM, aHTJIMMCKYU U PYCKMU.

TekcTroBeTe He Tps6bBa aAa HaaBumwaBaT 12 crtpaHunu (1800 3Haka Ha cTpaHHUIA),
BKJ/IFOUMTEJIHO CbC COIUCHKA C ATUPAHATA JUTEPATYpa.

[I'bJHUAT TEKCT Ha JOKJAJAUTE Cle/iBa Jla Ce U3NPATU B eJIEKTPOHEH BAapUAHT, 3allMCaH KaTo
*.doc unu *.docx daiin, npuapyxeH ot cboTBeTHUsA *.pdf, He no-kbcHO oT 1 ¢peBpyapu 2021
r. 3a Ja ce 3ama3yd aHOHUMHOCTTA, UMeHaTa Ha aBTOPUTE W HUHCTUTYLHUATA, KbM KOSITO
NpUHA/JIeXXaT, He Cce M3NUCBAaT MpH [bPBOHAYAJHOTO IOJaBaHe Ha [JOKJaja.
CaMOIMTUPAHUSATA, KOUTO MOTaT Jja HapyluaT aHOHUMHOCTTA, TpsiOBa Jia ce U36srear.

AKo B TeKCTa ca M3I0J13BaHu IpUTOBe, pas3indHu oT Times New Roman, Te cblio Tpsi6Ba
Jla 0'baaT usnpateHu. Mo By, nusnonssaiite CAMO Unicode mipudToBe.

PELNEH3UPAHE HA PBKOIIMCHUTE

PbkonucuTe nojsiexar Ha ABOMHO aHOHUMHO pelleH3UpaHe, Bb3 0CHOBA Ha KOETO 1lie Ce
npueMaTt/oTXBbpJAT. ABTOpPUTE Ile ObJAAT YBEAOMEHU 3a pelIeHUeTO OTHOCHO
M3IpaTeHus OT TAX TeKCT A0 1 mapT 2021 1.

OPTAHU3ALNA HA JOKJIAZIUTE
JlokyiaguTe Tpsa6Ba [a 3aMo4uBaT CbC CJA€JHUTE eJleMEeHTHU:
o Astop(n)
o 3arsiaBue
Y /13 3aB’bPIIBAT CbC CJIeJJHUTE eJIEMEHTU:
o buarogapHocTH
o luTupana autepatypa
o (CbKpalueHus

o IlpeBopa Ha 3ar/iaBUeTO Ha aHIJIMUCKU (KOraTo TEKCTHT € Ha JPYT e3UK)
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o HMMeHa Ha dBTOpPA, U3IIMCAHHU HA JIATUHHILA
o Pe3loMe Ha aHTJIMHCKHU €3UK
o KiwyoBu AYMH Ha AHTJIMMCKU e3UK

o JlaHHHU 3a aBTOpaA Ha aHTJIMKCKU e3UK

3arsiaBHaTa CTpaHHUIA a ce 0QOPMHU, KaKTO CJe/iBa:

ABTOp(M): BcMuku MMeHa Ha aBTOpa /ia Ce U3MUIIAT B CJeJHUS peJ:
JInuno(un) ume(na), DAMUIIHO UME

3arsiaBue: neHTpUupaHo, LpUPT - mosryyep

[Ipy ynorpeba Ha rpadukH, TaGJMLM ¥ WIOCTPALMU BbTpPe B TEeKCTa Te TpsbBa Aa
O0'bJlaT HOMEPUPAHU U BKJIIOUEHU B U3JIO)KEHUETO TaM, K'bJIETO CE CIIOMEHABAT 32 MIbPBU
I'bT, @ HE B Kpasi Ha TEKCTa.

beJie’KKM 1o INHUS:
Jla ce ©3no/I3BaT OeJIeXKKH 101 JIMHUS, a He B Kpasi Ha TeKcTa. Paamep Ha mpudTa 10 nyHKTa.
IluTpaHe BbTpeE B TEKCTA:

NB! MoJig, He U310J3BanTe 6eJIeXKKU o JIMHUA 33 IUTHUpaHe!

H3nos3Baiite (1)aMI/IJIHOTO HMe Ha aBTOpa M roJWMHATA Ha ny6nm<au1/mTa B KP'bIJIK CKO6I/I,
KaKTO cjieBa:

[Ipy ny¥THpaHe HA NYOJUKALIMYU HA JJATUHUIIA

IluTHpaHe Ha USAJIO IPOU3BEAECHUE:
One such example is Dan Dana’s analysis of the heritage of Zalmoxis (Dana 2008).
[uTupane Ha onpeeeHa CTPAHUIIA:

The deverbative noun ... (Hamp 1982: 165 — 166; Markey 1985: 209).

Kak mpaBuio, 4em BbIllle MOTHBUPOBaHA CYMIUIETUBHAS (popma, TeM OOJbIIe IITAHCOB OHA UMEET
Ha coxpanenue (Dressler 1986: 41 — 44).

KoraTo umMeTo Ha dBTOpa € CIIOMEHATO B U3peUY€eHHe OT TEKCTaA:

[TonsTre ObLTIO BBEACHO OJHMM W3 TIABHBIX TEOPETHKOB JaHHOU Teopuu — B. V. Byprenem
(Wurzel 1989: 70 — 111).
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[Ipy n¥THpaHe HA NYOJMKAIMY HA KUPUJIUIA WU Ha TPBIKU €3UK

NB! [Ipy TpaHc/iUTepUpaHe Ha KMpPUJMLA WM I'PbliKa a3byka clla3BaiTe NpaBUJaTa 3a
TpaHCAUTepaLus, YTBbPAEHU OT CbOTBETHAaTa /JbpKaBa, Hamp. ObJrapckuTe UMeHa U
3arjaBusi cjlefiBa Ja Ce TpaHCAUTepupaT crnopes 3akoHa 3a TpaHCAUTepalus Ha
Peny6.vka bbarapus.

Both languages shared the devoicing of the PIE glottalic stops (lypuaanos / Duridanov 1976:
101).

These are the object of detailed analyses in his numerous and interrelated publications
(dymuaenko / Dulichenko 1981).

KacaTtkun npoananmsupoBai ocodenHoct ropopa c. Tarapuma (Kacarkun / Kasatkin 2008).
IIuTpaHe Ha eJIEKTPOHHU U3TOYHHULM B TEKCTA:

NB! [luTupaiiTe eJleKTPOHHU CTPAHUIM B TEKCTA 10 HAYMHA, 10 KOWTO Ce LIUTUPA BCEKHU
JipyT U3TOYHUK, KaTO U3M0JI3BaTe UMETO Ha aBTOpa U JlaTaTa B CKOOU. AKO aBTOPBT €
HeU3BEeCTeH, M3M0JI3BalTe 3arjiaBueTo U JaTtaTta (MpU AbJrA 3arjaBUsl U3MULIETE CAMO
I'bPBUTE HAKOJKO AyMH). Ha BCAKO LUTHpaHe Ha eJIeKTPOHEeH H3TOYHUK TpsbBa Ja
OTroBapsl CbOTBETHATA CTATHSA U B CIMCHKA C LUTUPAHaTa JIUTepaTypa.

BiarogapHocTuTe C/eBaT BeJlHAra cjej U3JI0’KeHHUETO.
OdopmMsHe Ha cIUCBKA C UTHPaHATA JIUTEpaTypa

CoUCcBbKBT C LUTHpaHaTa JUTepaTypa TpsbBa Ja ObAe mnoJpeleH O a3byyeH pej
(JlaTMHMILA, KUPUJINLA, IP'BLIKA a30yKa), KaTO 3arJiaBUsATa, U3MUCAaHU C KHPUJICKA U TPbIKa
a3byka, cjejBa Ja ce JajaT TPAHCJAUMTEPUPAHH B KBaApaTHH CKOOM BeJHAra cJjej
OpPUTHMHAIHUSA TEKCT. Bk npumepuTe oTA0y!

NB! Ilpu TpaHciuTepHpaHe Ha KUPUJICKA U TpbliKa a3byka cna3BaiiTe mpaBuJiaTa 3a
TpaHCJAUTEpaLUsi, yTBbPJAEHU OT CbOTBETHATa JbpiKaBa, Halp. O'bJrapCKUTe UMeHa M
3arjlaBud cjeJBa Jla Ce TpaHCJAUTepupaT chopes 3aKoHa 3a TpaHCJAUTepaluud Ha
Peny6.ivka Bbarapusi.
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Pe3ome:
o /Jla 6'bJe HaNMCaHO HAa AHTJIMMCKHU e3UK
o /la omyMcBa OCHOBHHTE LieJIM Ha U3CJIE/IBAHETO

¢} L[a InpeacTtaBA B CHHTE3WPAH BHU/J Hal-BaXXHUTE pe3yJTaTH OT U3CJI€IBAHETO U
TAXHOTO 3HAYEHHE

o [JawHe Haasumasa 200 gymu
KiiouoBM AyMuU: He oBeye OT 5 HA OPOY HA aHTJIMUCKU €3UK

JlaHHM 3a aBTOpa: JUI'bXXHOCT, UMeHa, UHCTUTYIMS, aipec, UMeMJ aJipec Ha aHTJIMUCKHU
e3UK
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